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FORERINDRING . 



Hi ri bekjendt Forfatter liar , i et mod mig 
og Flere stilet Stridsskrift , lagt mig det 
til Last , at jeg har fremsat adskillige Sæt- 
ninger og Meninger i Fortale og yin mærk- 
ninger til denne Oversættelses iste Deel uden 
at meddele Leviser derfor • Jeg har erin- 
dr et derimod: >y at en Kommentar af den Na- 
tur ikke tillod en Vidtløftighed > som vilde 
give V 'as-riet en uforholdsmæssig Størrelse . 
Ved at jævn fore Lex ten med Anmærk nin- 
gerne , saavel som de forskj ellige oldnordi- 
ske Myther med hinanden indbyrdes , vil 
mine Hovedsætningers Rigtighed indlyse en- 
hver opmærksom og fordomsfri Læser . At 
jeg imellem har fremsat Formodninger og 
syndsynlige Gisninger til nøjere Prøvelse af 
Andre , kan vel ikke fortænkes mig som 
Kommentator J” Ved dette Forsvar lader 

• A i I & \ T t ^ % t 

jeg Sagen beroe , og maa kun beklage at 
V ærkets bestemte Størrelse ikke fremdeles 
tillader mig at meddele mine Læsere saa 
udfor Uge Oplysninger som jeg gjerne vilde . 
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Til l sle Deels Fortale fojer jeg her , at 
jeg siden har noje gjennemgaaet en gam- 
mel Pergaments- Afskrift af Valas Spaadom, 
forvaret blandt de magnæanske Haandskrif- 
ter paa Universitets-Bibliotheket under No. 

544 i Qvarty som ikke var bleven benyttet 

. — . _ — « ♦ 

ved de forrige Udgaver eller Oversættelser . 
Den omtales af Hr. Dr. Scheving i hans 
Under s og els e angaaende fornævnte Digt i 
det scandinaviske Lite ralur -S elsk ab s Skrif- 
ter for 1810. Hr. Justitsraad og Pr ofesfor, 
WerlaufF, so/n benyttede den ommeldte Co - 
(lex ved liter ære Arbeider af en anden Art , 
cinsaa Afskriften for meget mærkværdig, 
og jeg confererede den derfor nojagtigen 
med de ovrige bekjendte. Derved erfarede 
jeg at den afviger i Strophernes Orden 
m. m. saavel fra de bedste Kjobenhavnske 
so/n Stockholmske y men bekræfter adskillige 
af Papirs- Af skrifter nes, vigtigste Varian- 
ter , endog den meget omtvistede næstsidste 
Strophe y samt tillige mine i l s te D. S. 69 
yttrede Formodninger. De fuldstændige Re- 
sultater af denne kritiske Undersogelse med- 
deles i deri nu under Trykken værende 3dio 
og sidste 'Tome af den ældre Eddas store 
Kjobenhavnske Udgave med latinsk Over- 
sættelse og Kommentar. Vi see saaledes, 
at Digtet Valas Spaadom er allerede i Mid- 



* 



V 

* I ' — . ' t 

delalderen nedskrevet af for skj ellige Skri- 
vere, efter tr ende for skj ellige ældgamle Af - 
skrifter eller mundtlige Overleveringer , hvor- 
af den i vor saakaldte Codex regi as er den 
fuldstændigste > ' samt tillige den rigtigste i 
Henseende til Strophernes Ordem 

Siden den nordiske Mythologie atter be- 
gyndte at blive nogenledes bekjendt i den 
læsende Verden , have dens Modstandere 
stedse beraabt sig paa Lokes Ordstrid, som 
et Digt , hvori Asaguderne udskj eldes for 
uteerligt Forhold o. s. v . Da disfe Be- 
skyldninger tillagdes 4 Loke , agtede vistnok 
de fleste Hedninger ikke synderlig derpaa. 
At den græske Oldtid omtalte og underti- 
den betragtede sine Guddomme paa lignende 
Mciade , sees tydelig nok af Aris top lianes, 
Lucian o. fl., hvorhos vi og vide af Laer- 
tius, at den berdmte Philosoph Clirysip ( som 
ellers forsvarede Blodskam og Menneskeæden 
i sine Skrifter) har skrevet mange skjæn - 
dige Ting som ingen burde udtale , især i 
hele 600 Linier , om de hdjeste Guddomme 
(Jupiter og Juno) i en hojst afskyelig For- 
tælling / som bedre pasfede til Skj oger end 
til Guder o. s. v. Dog kunne vi slutte os 
til , at dette Digt , ligesaavel som det om- 
meldte og flere lignende nordiske, var grun- 
det paa en physisk Al legorie. Desuden er 
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de græske Guders Moral alt for bekjendt 
fil , at deres Forsvarere kunde have de nor- 
diske noget at bebrejde i den Henseende . 
Dette er dog ingenlunde sagt for at ned- 
sætte den sindrige græsk-romerske Gude - 
lære , hvis' hoje Værd jeg villig erkj ender ; 
kun bor dens Beundrere ikke fordomme og 
forbyde den nordiske , fordi de finde By- 
der ved derme , som ogsaa findes i hin , og 
formodentlig i alle muelige mythologiske 
Systemer . . - ■ \ 

Mod min Formodning er denne Deels 
Udgave bleven noget forsinket, ved Forlæg- 
gerens Reise ti C Udlandet og Trykkeriets 
Beskjæftigelse med andre F ærker. Dette 
onsker og haaber jeg at de ærede Subscri- 
benter behageligst ville undskylde . 



Fjiibenhavn, den Octbr. 1821« 
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Indledning. 



Ogsaa denne Sang synes, ligesom de foregaar 
ende, at kunne henfdres til de eddiske Lære- 
digte, der oprindelig havde været affattede i 
Form af en, tildeels dialogisk eller dramatisk 
fortælling, for at bibringe dem, der skulde 
opdrages til Præster eller Digtere, Religionens 
Hemmeligheder og Skjaldenes Sprog , men li- 
gesom hine trende (ValasSpaadom, Vafthrud - 
nersmaal og Grimnersmaal) handle mest om 
theosop /tiske AEmner, Verdens og Gudernes Op- 
rindelse, Beskaffenhed og forestaaende Skjæbne 
m. m. saa beskjæfiiger Alvismaal sig med /or- 
skj ellige Benævnelser for nogle nf de vigtigste 
Hatur-Gjenstande. For des lettere at fængsle 
Tilhorernes Opmærksomhed, og for des fastere 
at kunne bevares i Hukommelsen, ere disfe 
torre Benævnelser indklædte i folgende Fabel: 
Dvergen Alvis (hvis Navn endnu har den 
gamle uforandrede Lyd og Betydning i det Ny- 
danske Sprog) horende til Morkalfeslægten, 

O*) 
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havde paa en eller anden Maade vidst at tilliste 
sig Lofte eller Tilladelse til at maatte tage en 
Datter eller Fosterdatter af Thor , her stedse 
kaldet Ving-Thor (om Thrude eller en anden, 
vide vi ikke) til Ægte. Da han i en Hast 
vil afhente Bruden , og opfordrer hende til at 
folge med sig, kommer Thor uformodentlig 
over ham og forbyder ham at fore hende bort, 
da han ingenlunde vil give sit Samtykke til de- 
res ægteskabelige Forbindelse. Dvergen paa- 
' beraaber sig sikkre Lofter, formodentlig givne 
ham af andre Vedkommende i Thors Fraværelse, 
hvorved han lader sig formilde for saa vidt, at 
han lover Dvergen sin Datter, dersom denne 
fortæller ham alt hvad han vil vide fra alle Ni 
Verdener . Da Beileren underkaster sig dette 

Vilkanr, fremsætter ! Thor for ham adskillige 
Spdrgsmaal , hvilke Dvergen besvarer, angaa- 
ende Jordens, Himlens, Maanens, Solens, Stjer- 
nernes, Vindens, den stille Lufts, Havets eller 
Vandets, Ildens, og flere naturlige Tings 
Navne i Guders , Dæmoners og Menneskers 
Sprog. 

Disfe saakaldte forskjellige Tungemaal til- 
hore nemlig de Guder , Genier , Dæmoner • og 
Mennesker som beboe de *otte overste Verde- 
ner (da den 9 ae og underste- kun befolkes af 
uhyre Slanger, indtil de Fordomte samles did 
efter vor Verdens Undergang) og som findes 
saaledes betegnede i Digtet: 
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I i. Zjj 'S-Alfehei m -j 

| boe 

Miispelheirn J 

* 3 » slsgaard el,God- 

heini (Gude-Ver- 
denen) 

* 4* V cina-heim 

- 5. Mannheim eller 

Jorden 

* 6. Jotunheim (Ud- 

gaard eller de 
Jorden og Oce- 
anet omgivende 
vilde Fjelde) 

* 7 * *5 ortafeheitn 

- 8* Helheim 



1 “3. De over s te ell. Ao- 
jeste Magter ; Upp- 
REGIN, GlN- REGIN*). 

5. Aser eller Stjerne - 
/; z'm rø elens Guder. 

4 * Va?2erne eller »SÆ)/'- 
Uifteits Guder. 

5. Menneskene. 

6. Jætterne, ogsaa kal- 
dede Sultungs Son- 
ner. 

7. Sortalfer og nry du- 
ske Dværge . 

S* Haler eller DocU 

ninge. 



Nemlig Surlur , med de ovcrhimnulske Lys- og Flamme- 
A andet, 1) Lys-ulfcrne og 2) Muspels Sunner. Jeg an mær- 
Ler ellers her , at jeg uden at tage noget Hensyn til dette 
Qvad, Lavde, af de ældste nordisk- my thiske Digte og 
Skrifter siigt at udfinde den formeentlige Beliggenhed af 
deres Ni ordener ; da dette var lykkedes mig, fik jeg paa 
en Gang en klar Anskuelse af det liele System, og jeg er 
overbevist om at en saadan Fremgangsmaade bor fiilges af 
onliver Gransker, som vil orientere sig i de gamle Folks 
Forestillinger om Verdens- Gude- og Annde -Læren. Har 
man forst lært de mylhiske Regioner at kjende , bliver 
de dem beboende Vase ners Beskaffenhed aldeles ikke van- 
skelig at forklare. Forfadrenes ni mythiske Verdener um- 
handles udforlig i min systematiske Eddulier*. « 






{ 9 . Niflheim forbigaaes som ubeboet efter det 
foranlorte, skjont den i visfe Maader og kan 
henregnes til Helheim eller Dodens Verden.] 
Vi finde at.de ældste Folk have antaget at 
Guderne havde et andet Sprog end Menne - 
skene. At Grækerne meente dette see vi af ad- 
skillige Steder i Homer og hos flere af deres 
Forfattere. *) At Inderne kalde en Dialekt af 
deres gamle Sprog Gudernes l'ungemaal er nu 
almindelig bekjendt, ligesom vi vide at Nor« 
dens gamle Digtersprog kaldes endnu i Island 
Asernes eller Gudernes 'Fale. Flere Nationer 
have deres hellige, skj5ndt nu for det meste 
ellers uddøde Mundarter som Inderne f. Ex. 
Sanskrit og hali Sprogene, Perserne det el- 
lers ligeledes uddode Zend , Israeliterne He- 
braisk,. Rusjerne Slavonisk**) o. s. v. Saaledes 
ere maaskee de Ord her især tillagde Guderne 
og Dæmonerne, hvilke Digteren ansaae for de 
ældste, hidkomne med Gudernes Afkom fra 
Asien eller det jordiske Asgaard, Dog synes 

— , , 

*) See herom Munter de ocrulto urbis Home nomine — hvor 
denne vor store Lærde ej lmr glemt at anfure Alvismaal \ 

^ med Hensyn til vore nordiske. Furfædres Meninger. (An- 
tikvar. Abh. Kopenli. 181G- S. 39* o. f.) 

**) 'Selv de vilde Griinlænderc , viste Negerfolk FAfrica o. fl. 
slige have forakjellige Sprog, dog. tiUiiireude den samme 
Nation. Den haj er e Mundurt (tildeels ene hcstauende i 
Ordenes Gaade- eller Charade-agtige Indklædning) tales 
kun af de Vise eller Store (for at de naar de lyste, kunne 
tale sammen uden at forslaaes af deres Undermænd) den 
lavere er derimod det daglige og alle Stænder lige beij endte 
Medersiuaal. 
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disfe Benævnelser,, især de i Valkernes Sprog, 
at være lempede efter Væsenernes og deres Bo- 
ligers formeentlige Forhold til vor Yerden i det 
hele. t \ 

Endskjont Thor intet har at udsætte paa 
Dvergens Svar, der stedse gives uden Henstand, 
tager dennes Sag dog tilsidst en sørgelig Ven- 
ding, da. han, bedaaret af sin hæftige Længsel 
efter Bryllupsglæderne og maash.ee tillige ved 
stolt Selvfølelse af sin overvættes Visdom , ud- 
ost til Thors Tilfredshed og Beundring, glem- 
mer sin usle Dverge- eller Sort- Alfe - Natur, 
da Dagens Frembrud og Solens Straaler over- 
raske ham heroppe paa Jorden, saa at han der- 
ved pludseligen forstenes eller tilintetgjores *) 
hvorved Tordenguden fritages for at holde sit 
nylig givne Lofte, ved hvis Opfyldelse hans 
hojbaarne Datter vilde have kommet i ægteska- 
belig Forbindelse med en fæ 1 underjordisk Sort- 

Alf. 

Det gjor mig meget ondt at jeg ikke, som 
jeg havde ventet, har kunnet benytte den hejst 
fortjente, lærde og sindrige Gr liters hele Be- 
arbeidelse af nærværende Digt, da kun dens 
Begyndelse findes, indklædt i en Skrivelse til 



*) Ligesom Menneskene ikke kunne lere i Vandel , Jorden 
eller Ilden saa digtede de gamle at der gaves Væsener i- 
Jorder og Stenene, som ikke knnde taale Solens L$*. Og- 
saa JL.u/ty Vand og Ild tillagde de levende og besjælede 
beboere, a£ en anden Art end Dyr og Mennesker. 



s 



mig af8 de Febr. iS* *7-*) ^ er ere de 9 forste Stro- 
plier af Digtet oversatte for forste Gang i det 
tydske, men Resten har jeg hidindtil forventet 
med megen Utaalmodighed, paa egne og mine 
Læseres Vegne, da Grater har lovet at give 
sine Tanker : tilkjende om de folgendes væsent- 
lige Indhold og Tendenz. Selv mener han at 
Hoyédgaaden er en Oesdipus værdig. I dette 
Tilfælde kan Oplosningen ikke snarere ventes 
fra Nogen , end fra ham: 

Qvi verum. explorat Caro subtilius ipso 
Dogmata melliflud pr ornens abstrusa ca* 

moena 

Meget skulde det glæde mig engang at kunne 
erholde hans lovede andet Brev over Abvis- 
maaly skjdndt jeg imidlertid lever i det Haab, 
at vore Tanker herom, i det væsentlige,’ ikke 
ville være meget afvigende fra hinanden. 

Sandsynligst er det, efter min Mening, at 
de i dette Digt indeholdte forskjellige besyn- 
derlige Benævnelser for den samme Ting, have 
skullet bruges efter den Stilling, hvori et Men- 
neske var/ som enten skulde bede til Guder el- 
ler Alfer, eller ogsaa udfrie sig fra Jætters eller 
andre onde Væsenérs Vold. Her viser Spiren 

*) I J dunna uncl Ifermode , eine Allerlliums Zeitung auf das Ja?r 

18J6- No. 44- 

• **) Det li ar GtrStér allerede vlint i sine Nordiache Blumen 1789- 

Med. frelst Samvittighed lian lian igjen modtage, livad linu, 
altfor gavmild, har tilegnet mig, som imod liam at regne 
cr li un en Novitz i den eddiske Excgelik. 



v 
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sig til en i alle de nordiske Riger udbredt Al- 
mue- Overtroe , som har, paa den selvsamme 
Maade, hjemlet visfe Benævnelser for adskillige 
af de Mennesket nyttigste eller skadeligste Gjen- 
stande, der især maae bruges, paa en hemme- 
lighedsfuld Maade, ved visfe Begivenheder og 
Tilfælde. 

Ihre og Westerdabl have givet udforlige 
Efterretninger om denne Skik i Sverrig, som 
f. Ex. Kjokken-Uden maae s tundum ikke kaldes 
Eli eller Eld men Hetta; det T^and som hen- 
tes eller bruges til Brygning, maa da ikke kal- 
des saaledes, men derimod Lag eller Lou y som 
aabenbare kommer af det oldnordiske Logr 
(Lagar ) , og vi see af selve Alvis-Maal ( Str . 25^ 
at vore Forfædre havde Benævnelsen Laga-staf 
for Havet, som Vandets eller Vædskernes Ud- 
spring , samt for Byg eller Malt som indehol- 
dende Ollets vigtigste Stof.*) Skadelige Dyr 
maae ei heller kaldes med deres rette Navne af 
Bonder, Jægere eller Fiskere, men derimod 
med andre bestemte, f. Ex. Bjornen maae ei 
nævnes saaledes, men derimod Nash/s , Gubbe , 
Gammeln , Storfar (Best e far) ; Viven ikke Varg 
men Guldfot , Gråtofse — thi man siger, at 
dengang de nu umælende Dyr kunde tale lige- 




*) Saaledes oplyser den endnu vedvarende nordiske Folke- 
troo os om Aarsagen til de hemmelighedsfulde Benævnel- 
ser, som man i forrige Tider har givet Ild , Vand, Ol 
o. s. t. 
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som Menneskene, gav Ulven dem dette til* 
kjende : 

Kaliar du mig Farg så biir jag dig arg , 

Men kallar du mig af Guld så biir jag dig 

huld . 

Den samme Slags Overtroe findes i Norge, Is- 
land og Danmark. Saaledes siger Thiele (Dan- 
ske Folkesagn III. 12 1) om vor Almue: ”Naar 
man taler om skadelige Dyr da maa man ikke 
nævne deres rette Navn, men omskrive det, og 
saaledes kalde Rotterne de langrumpede , Mu- 
sene de smaa graa o. s. v.” Endvidere maa 
Guldet ved visfe Ledigheder k«n nævnes det 
Skinnende (som det synes i Jætters, Kjæmpers 
eller Dodningers Sprog), da det ogsaa ofte kan 
være farligt at nævne slige Ting ved det rette 
Navn (Sstds. II. 154)* 

I det Strom i sin klasflske Sondmors Be- 
skrivelse i sle D. taler om den Norske Almues 
hemmelige Sprog, hvori hverken Mennesker 
eller Dyr overhoved maa nævnes med de sæd- 
vanlige Ord,*) lægger han Mærke til de samme 
Slags Skikke hos adskillige Folkeslag i Amerika. 
Saaledes hedder det f. Ex. i en Beskrivelse over 
Guiana : ”De overtroiske Indianere iagttage 



*) Saaledes skal man f. Ex. naar man er paa S6en> kalde en 
Præst S i di o/t ej en Koc Sidhale , cn Hest Fir/oUing, en Orn 
Væsa o. s. v. — "hvilket” — siger Strom — "kommer over- 
boens med den i Danmark, og ventelig paa flere Steder, 
»brugelige Skik paa Jagten." 
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paa sine Reiser visfe Sædvaner paa det liellig- 

ate. Fornemmelig vogte de sig for at nævne 

en eller anden Ting ved sit rette Navn, Naar 

de saaledes* tale om en Klippe , sige de: det 

som er haardt ; en Ogle , den som har en 

\ •* 

lang S vands. Ogsaa Floder, Oer in. in. maae 
omskrives; ellers frygte de for Uveir, Skibbrud 
o. s. v., ja endog at et frygteligt Udyr kunde 
opkomme af Dybet og æde dem op.” Alt sligt 
har uden Tvivl sin Oprindelse fra de ældste 
Tiders Natur- og Dyr-Dyrkelse, hvorom vi især 
tydelig overbevises ved de ægyptiske Mindes* 
mærker. 

S - 

Jeg kjender ingen særskilt, fuldstændig 
Oversættelse af dette Digt i noget Sprog, for* 
uden dem som findes i de forskjellige for over- 
satte Samlinger af den ældre Eddas mytholo* 
giske Digte. 
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i. D rergen Alvis opfordrer sirr' forlbvecfe Brud til 
i stbrste Hrfst at forlade hendes Jomfrubuur, og 
_< folges li jern med liam (i). I?6rend dette skeer 
overrumpler Ving-Thor Dvergen , bebreider ham 
hans fæle Udseende og Herkomst, samt lader 
ham vide, at hans Byrd ingenlunde berettiger 
ham til en slig Brud (a). Alvis tilkjendegiver sit 
Navn og Bolig — siger sig. være kommen for 
at besoge Vognenes Herre — samt antyder et 
givet I.bfte, h.vorpaa lians Ret til Fæstemoen 
grunder sig (5). Ving-Thor modsiger denne Paa- 
stand, som Brudens Fader (eller Værge) med det 
Tillæg, at han selv ej var hjemme da Loftet blev 
givet, skjondt han allene al alle Guder var be- 
rettiget til at give et sligt (4). Alvis vredes, og 
spor hvem han er, som troer at raade over den 
klartskinnende Mo — samt lader ham vide, at 
kun faa vil kjendes ved ham som en fj ærn t- træf« 
fende Skytte (5). Ving-Thor fremsiger dette sit 
Navn, tilligemed sin Faders; ogsaa erklærer han 
paa ny, at Dvergen aldrig skal faae den unge 
Mb med hans gode Villie (6). Alvis bnsker nu 
ar forliges med V in g- Thor og naae hans Sam- 
tykke til det saa hbjt attraaede Giftermaal (7). 
Ving-Thor lader sig da for saavidt bevæge, at 
han lover sin Gjæst Pigen, naar han kan fortælle 
ak det fra enhver Verden, som Guden buskede 
at vide (8). Alvis indgaaer dette Vilkaar, da han 
har gjennemreist alle ni Verdener og seet eller 
udforsket alle Væsener (9). 



ff* Denne Afdeling indeholder Gudens Spdrgsmaal 
og Dvergen9 Svar, angaaende de forskjellige Ele- 
menters og andre Naturgjcnstandes forskjellige 
Benævnelser i Guders, Vaners, Alfers, Menne- 
skers o. fl. Sprog. Her handles da især om : 
Jorden {10. n). Himmelen (12. 13). Maanen 
(* 4 * J 5 )* Solen (16. 17). Skyerne (18* *f?)* Vin- 
den (20. 21). Vindstille (22. 23). Stien (24. 25). 
Ilden (26. 27). Skov eller Træ (28. 29). Natten 
( 3 o* 30 * Sæd eller Korn (32.53). Ol eller stærk 
Drik (34. 55). 

III. Ving-Tlior giver sin store Beundring tilkjende 
over Dvergens Visdom — men lader ham med 
det samme vide, at han er bleven ilde narret, da 
Dagen havde overrasket ham , og Solens Straaler 
allerede indtrængte i Husene (3G). 



AL VISMAAL. 




I. 



ALVIS. 

1. Bankene de rede, x ) 

Sig Bruden snart maa lave 
til Reisen, hjem med mig; 

Enhver maa troe jeg iler, 

Snart mere end jeg kan; 

Ej hjemme vor Ro skal forstyrres. 

VING-THOR. 

% Hvad er det for en Fyr? 

Hvi er du saa bleg om Næsen? 
Laa du i Nat blandt Liig? 

Lighed med Thurser 
Tykkes du mig have, 

Ei til (denne) Brud er du baaren. 

ALVIS. 

3- Alvis jeg heder, 

Neden for Jorden jeg boer, 



I) 9 : L»gge Hynder p&a JJ#nkene (hjemme lios D vergejl}. 
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Og liaver under Stenen Sted.: 

Vognenes Herre 2 ) . 

Kommen jeg er at besoge$ 

Ingen faste Lofter bryde! 

VING-TIIOIt. 

4. Jeg vil dem bryde, 

Thi over Bruden jeg liar 
Storste Magt som Fader 5 
Ej hjemme jeg var 
Da Loftet du fik; 

Kun jeg det blandt Guder kan give. 3 ) 

ALVIS. 

5. Hvo er den Mand 
Som brouter af Magt 
Over skinnende Mo? 

Af fjern trefFende Skud 4 ) 

Kun Faa dig ville kjendej 
Hvo har vel til Arv dig avlet? 

VING-TIIOR. 

6 . Ving-Thor jeg heder, 

Jeg vidt omkring har faret 
Og er af Sldskjceg 5 ) en Son. 

2) See Anra. til denne Stroplie. 

3) Efter Ordene: Den ene (nemlig jeg) er (retmæsUg) Girer 

af (alle) Guderne o: Kun jeg ha* Ret til at gifte Dru- 
den bort. 

4) Egentlig: Pile eller Kiler. 

5 ) o : Odin ; see Anmærkningen hertil. 
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Aldrig uden min Villie 
Den unge Mo du faar 
Dig given lil Ægte. 

ALVIS. 

7. Da dit Samtykke 
Jeg snarlig vil naae 
Og ægte den Brud 5 
Heller vil jeg eje 
End undvære 
Den sneelivide Mo. 

VING-THOR. 

8. Moens Elskov 
Vil ej blive 

Vise Gjæst! dig nægtet. 

Hvis du fra enhver 
Verden kan sige 

Alt ' livad jeg vide vil. 

alvis. 

9. Friste kan du Ving-Thor! 
Da du vil s aa gjerne 
Dvergens Ævner prove. 

Alle Verdener ni 

Har jeg omfaret 

Og hvert et Væsen kjendt. *) 



6 ) Seet eller udforsket. 



±7 



II. 

' VING-TIIOR. 

10. Sig mig da Alvis l 
Alle Væsners Art r ) 

Kjcnde maa du, Dverg! 

Hvad den Jord lieder 

Som ligger for Tidernes 8 ) Sonner 
I hver en Verden? 

ALVIS 

11. Jord heder hlandt Mænd 9 ) 

Blandt Aserne Fold 
Vanerne kalde den Veje, 

Jætterne Grordig 9 
Alferne Groendé , 

Leer 10 ) de o verste Magter ♦ 

VING-THOR. 

12. Sig du mig Alvis ! — 

Alle Væsners Art 
Kjende maa du Dverg! . 

Hvad den Himmel heder 
Som skues 1 z ) over 
Hver cn Verden? 

7 ) El. Oprindelse. 

8 ) El. de FdiU es ; Menneskenes.* 

9 ) El. Mennesker. 

Io ) El. Grns, Dynd. 

J Egentlig: sort Idles elj. h\>h T'l rininger fules i enhver 
V erricn, 

(*) 
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ALVIS. 

13. Himmel lieder den blandt Mænd 
V armegiver 12 ) blandt Guder 
Vindvæver den Vanerne kalde, 
Jætterne : Oververden 

Stifer: skinnende Hvælving 
Dværge: dryppende Sal . 

VING -THOR. 

14. Sig du mig det. Alvis! 

Alle Væsners Art 
Kjende maa du Dverg! 

Hvad den Maane heder 
Hvem Mænd see 

I hver en Verden. 

ALVIS. 

13* Maane heder blandt Mænd 
Mylin 1 3 ) blandt Guder 
I Helheim: svindende I4 ) Klode 
Jætter kalde den Skynder 1 5 ) 
Dværgene: Skin . • . 

Alfer: Aar tæl ler. 1 6 ) 



12) El. Lys-girer, Varmende eller EeslsjrerracmXe. 

13) See Anmærkningen. 

14) El. rullende. 

15) El. den Ilende; jfr. Anm. 

>6) EL Aars-Udregner. 



/ 
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YING-THOR. 

16. Sig du mig det Alvis ! — 

Alle Væsners Art, 

Kjende maa du Dverg! 

Hvad den Sol lieder 

Som Tiders 1 7 ) Sonner see 
I hver en Verden« 

al vi s. 

17. Sol heder den blandt Mænd 
Sunna blandt Guder • 

Dvalins Tryl lerinde 1 8 ) blandt Dverge 
Evigglarids l0 ) Jætter den kalde 
Alle : skinnende Klode 
Al-klcir Asernes Sonner. 

VING-HHOR. 

18. Sig du mig det Alvis l 
Alle Væsners Art 
Kjende maa Du Dverg ! 

Hvad de Skyer hede 
Som llinger blande 20 ) 

I hver en Verden. 

alvis. 

19* Skye heder blandt Mænd 

Regn-spaaende blandt Guder 

1 7 ) see Var. 9- 

l8 ) El. Forfdrerske. See Anm. 

1 9) Enten:, Stedse skinnende cl. Aldrig skinnende; see Aam 
2o ) El. sammenblandes a£ Ringer eller Byger. 

( 2 *) 



